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Frank Sidor and Agnes Gryszkiewicz were married in 1857 at the Catholic church located in Sejny. Frank was living in
Romanowce while Agnes lived in Klejwy, both within the Sejny Catholic Parish.

Frank was born in 1836 in Klejwy. He was the son of Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys. Agnes was born in 1834 in
Buywiszki, which was located within the Punsk Catholic Parish at the time. Her parents were Ambrose Gryszkiwicz and Helen

Staskiewicz.

Frank Sidor and Agnes Gryszkiewicz had six known children:

Child Birth Notes

Catherine Sidor 1859 - Romanowce

John Sidor 1861 - Romanowce

Anna Sidor 1863 - Klejwy Settled in Chicago, IL
Michael Sidor 1865 - Klejwy Settled in Chicago, IL
Frances Sidor 1869 - Klejwy

Rose Sidor 1872 - Klejwy Settled in Chicago, IL

Their youngest child, Rose, married Frank Murzyn in 1897 at the Sejny church. They are Michael E. Byczek’s great-grandparents.
Frank Sidor passed away in 1897 while living in Klejwy.

The death record for Agnes (Gryszkiewicz) Sidor cannot be verified. On balance of probabilities, she passed away in 1911 in
Klejwy based on the two witnesses.
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1836 Baptism for Frank Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

Godfather appears to be Karol Mituk
It is unknown whether he is a relative (Frank Sidor’s grandmother was Catherine Mituk)
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143. Klejwy. It happened in the town of Sejny on September 26? 24? 1836, at 5 p.m.

Presented himself Wawrzyniec Sidor, 40 years old, and in the presence of Karol Milak, 25 years old, and Mateusz
Matolewicz/Malolewicz, 50 years old, both farmers from Klejwy, showed us a child of the masculine sex, declaring it was born on 19?,
at 7 a.m., of his legitimate wife Maryanna, nee Winikaycz?, 30 years old. On the same day the child was baptized and was given the
name FRANCISZEK. Godparents were Karol Milak and Rozalia (cannot read her surname). The act was read to the presents, who
could not write.

Father Leonard?

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1834 Baptism for Agnes Gryszkiwicz
Buywiszki (Punsk Parish)

One of the witnesses was Thomas Staskiewicz. The godmother was Christina Niewula (?).
It is unclear whether these were relatives.
Ambrose Gryszkiewicz’s mother was Regina Niewula
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259. Buywiszki. It came to pass on the eighteenth day of July in the year of one thousand eight hundred and thirty-four, at the hour
of three in the afternoon, in the Town of Punsk. Appeared personally Ambrozy Gryszkiewicz, a farmer from the Village of Buywiszki,
twenty years of age, companioned by Jozef Kupszta, thirty years of age, and Tomasz Staskiewicz, twenty-six years of age, both of
them being farmers from the Village of Knopowa*, and he presented to us a baby of the female sex, born on the very same day, at
the hour of twelve at noon, from his spouse Helena nee Staskiewicz, twenty-six years of age. The said baby, during the holy baptism,
had been given the name Agnieszka and her godparents had been Andrzej Urkunowicz and Krystyna Niewalowa. The present
certificate was read aloud to the appearer and the witnesses and subsequently signed, albeit only by myself.

Priest Jozef Szumowicz (signed), Parish Priest of Punsk Parish

Translation from volunteer translators on the website polishorigins.com
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1857 Marriage of Frank Sidor and Agnes Gryszkiewicz
Sejny Parish

Lawrence Sidor (brother of Frank) and Jan Gryszkiewicz (brother of Agnes) were the two witnesses
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34. Klejwy. It came to pass on the tenth day of November in the year of one thousand eight hundred and fifty-seven, at the hour of
five in the afternoon, in the Town of Sejny. We make known that today, in the presence of witnesses Jan Gryszkiewicz, the brother of
the bride, twenty-four years of age, and Wawrzyniec Sidor, the brother of the groom, twenty-six years of age, both of them being
farmers residing in the Village of Klejwy, the religious matrimony has been entered into by Franciszek Sidor, a youth, the son of the
Sidors, namely of the married couple Wawrzyniec, already deceased, and still living Maryanna nee Winikajec, the farmers, born and
residing beside his mother at a farm in the Village of Romanowce, twenty-one years of age, and the maiden Agnieszka Gryszkiewicz,
twenty-three years of age, the daughter of the Gryszkiewiczes, namely of the married couple Ambrozy and the late Helena nee
Staskiewicz, the farmers, born in the village of Bujwiszki and residing in the village of Klejwy beside her brother, a farmer. The said
matrimony had been preceded by the triple proclamation of banns in the cathedral church in Sejny, namely on Sunday the twenty-
fifth day of October, as well as on Sunday the first and eighth day of November, of the current year, at the hour of twelve at noon. No
objections had been raised. The newlyweds declare that they had not made any premarital agreement. The wedding has been
conducted in the cathedral church in Sejny by the priest Salomon Stollak, a cathedral vicar. The present certificate was read aloud to
the parties present and the witnesses, who were all illiterate, and subsequently signed, only by myself.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1897 Death for Frank Sidor
Klejwy (Sejny Parish)
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198
Klejwy

It happened in the city Sejny on 9/21 December 1897 at 11 a.m. Appeared Michat Pierzanis, 70 years old and Adam Sidor, 50 years
old, both farmers living in the village Klejwy and they informed that in the village Klejwy died yesterday at 5 p.m. Franciszek Sidor,
54 years old, farmer, son of deceased parents: Wawrzyniec Sidor and Marianna Sidor nee Winikantis, born and living in the village

Klejwy. He widowed his wife Agnieszka nee Gryszkiewicz.
After eye belief about Franciszek Sidor death this act was read aloud to the illiterate declarants and signed only by Us.

signature of the priest Jozef Got??, serving as Civil Registrar.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1911 Death for Agnes (Gryszkiwicz) Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

The two witnesses were John Sidor and Joseph Gryszkiewicz
It is presumed that John Sidor is the son of Frank and Agnes.
John Sidor would have been about 50 years old. The translation (below) lists his age as 52.

The combination of these two witness names suggests that this is the correct death record for Agnes (Gryszkiewicz) Sidor.
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Top: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
Below: ChatGPT (Atrtificial Intelligence)

77
Klejwy

It happened in the city Sejny on the 11th/24th day of April 1911 at 9 a.m. Appeared Jan Sidor, 52 years old and J6zef Gryszkiewicz,
54 years old, both farmers living in the village Klejwy and they informed that in the village Klejwy on the 8th/21st day of April at 6
p.m. died Agnieszka Sidor, 76 years old, widow, farmer, daughter of unknown parents, borth place unknown, living in the village
Klejwy.

After eye belief about Agnieszka Sidor death this act was read aloud to the illiterate declarants and signed only by Us.

priest J6zef Golak? signature, serving as Civil Registrar.

Entry 77. Village of Kelmy.

It happened in the town of Seinai on the twenty-second of December / third of January in the year
one thousand eight hundred and eighty-eight at five o'clock in the afternoon. Appeared: peasant
Vasily Andreyey, forty years old, and peasant Foma Tutkov, fifty years old, both from the village of
Kelmy, and declared that in the village of Kelmy, on the twenty-first / second of January of this year, at
five o'clock in the morning, Agnieszka Sidorova, a peasant woman, died at the age of seventy years.
She was born in the village of Kelmy to already deceased peasant parents and was a widow of a
peasant from the same village of Kelmy.

After confirming the death of Agnieszka Sidorova, this record was read aloud to those present, who

signed it accordingly.

Administrator of the Parish of Seinai

(Signature: Priest losif Gorsky)
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1859 Baptism for Catherine Sidor
Romanowce (Sejny Parish)

The godparents were John Gryszkiewicz and Frances Sidor
The witnesses were John Gryszkiewicz and Adam Winikaytis (?)
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"166.

Romanowe. This took place in the town of Romanowe on the second day of March in the year one
thousand eight hundred and ninety, at one o'clock in the afternoon. Franciszek Sidor, a farmer
aged twenty-two years, residing in the village of Romanowe, appeared in the company of Klej,
aged twenty years, and Maciej Romanowicz, aged twenty years, both farmers, and they presented
to us a female child who was born in Romanowe on the first day of March of this year at six o'clock
in the evening, to his wife Agnes née Gryszkiewicz, aged twenty years. At the holy baptism
performed on this day, the child was given the name Catherine, and her godparents were the
aforementioned Jan Gwozdziowicz and Anna Sidor. This act was read to the father and the

illiterate witnesses and signed by us.

[Signature] Fr. Wernisz, parish priest."

Grok Translation (Artificial Intelligence)
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1861 Baptism for John Sidor
Romanowce (Sejny Parish)

The godmother was Frances Winikaytys.
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"128.

Romanowe. This took place in the town of Romanowe on the ninth day of July in the year one
thousand eight hundred and ninety-two, at one o'clock in the afternoon. Franciszek Sidor, a farmer
aged twenty-four years, residing in the village of Romanowe, appeared in the company of Antoni
Romanowicz, aged twenty years, and Franciszek Sidor, aged twenty-five years, both farmers, and
they presented to us a male child who was born in Romanowe on the eighth day of July of this
year at six o'clock in the evening, to his wife Agnes née Gryszkiewicz, aged twenty-two years. At
the holy baptism performed on this day, the child was given the name John, and his godparents
were Franciszek Sidor and Anna Romanowicz. This act was read to the father and the illiterate

witnesses and signed by us.

[Signature] Fr. Wernisz, parish priest."

Grok Translation (Artificial Intelligence)
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1863 Baptism for Anna Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

The godmother was Rosalie Winikaytys
The witness was Jerzy Masianis (Frank’s mother married Jerzy Masianis after Lawrence Sidor’s death)
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215.

Klejdy. This took place in the town of Klejdy on the eighth day of November in the year one
thousand eight hundred and ninety-six, at one o'clock in the afternoon. Franciszek Sidor, a farmer
aged twenty-eight years, residing in the village of Klejdy, appeared in the company of Maciej
Romanowicz, aged twenty-eight years, and Michat Pietronik, aged thirty years, both farmers, and
they presented to us a female child who was born in Klejdy on the seventh day of November of
this year at six o'clock in the evening, to his wife Agnieszka née Gryszkiewicz, aged twenty-six
years. At the holy baptism performed on this day, the child was given the name Anna, and her
godparents were Kazimierz Mroczkowski and Rozalia Mroczkowska. This act was read to the

father and the illiterate witnesses and signed by us.

[Signature] Fr. M. Mroczkowski, parish priest."

Grok Translation (Artificial Intelligence)
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1865 Baptism for Michael Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

The witness and godfather was Michael Sidor
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215

Klejdy. This took place in the town of Klejdy on the ninth day of December in the year one
thousand eight hundred and ninety-three, at one o'clock in the afternoon. Franciszek Sidor, a
farmer aged twenty-five years, residing in the village of Klejdy, appeared in the company of Antoni
Romanowicz, aged twenty-one years, and Michat Pietronik, aged twenty-seven years, both
farmers, and they presented to us a male child who was born in Klejdy on the eighth day of
December of this year at six o'clock in the evening, to his wife Agnieszka née Gryszkiewicz, aged
twenty-three years. At the holy baptism performed on this day, the child was given the name
Michael, and his godparents were Antoni Romanowicz and Anna Sidor. This act was read to the

father and the illiterate withesses and signed by us.

[Signature] Fr. M. Mroczkowski, parish priest."

Grok Translation (Artificial Intelligence)
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1869 Baptism for Frances Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

According to the translation, the godfather was Michael Sidor
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184
Klejwy

It happened in the city Sejny on the 6th/18th day of December 1869 at 3 p.m. Appeared Franciszek Sidor, 53 years old, farmer living
in Klejwy in the presence of Michat Pietranis, 40 years old and Antoni Moroz, 46 years old, both farmers living in the village Klejwy
and presented us a female child informing that the child was born in Klejwy at 2 a.m. with his wife Agnieszka nee Gryszkiewicz, 34
years old.

At the Holy Baptism held today by the priest Szymon Btatanis the child was given the name Franciszka and the godparents were:
Michat Sidor and Anna Pietranis.

this act was read aloud to the illiterate declarant and witnesses and signed by Us.

priest Piotr budnik?, serving as civil Registrar.

Translation from volunteer translators on the website polishorigins.com
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1872 Baptism for Rose Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

According to the translation (below), the godparents were Anthony and Petronela Sidor
The witness was Michael Sidor
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209
Klejwy

This happened in the city Sejny on 10/22 November 1872 at 10 a.m. Appeared Franciszek Sidor, farmer 37 years old living in the
village Klejwy in the presence of Michat Petranis, 40 years old and Michat Sidor, 25 years old, both farmers living in the village Klejwy
and presented us female child and informed that the child was born in the village Klejwy yesterday at 4 p.m. with his legal wife
Agnieszka maiden name Gryszkiewicz, 38 years old. Child was baptised this day by undersigned priest, under the name Réza and the
godparents were Antoni Sidor and Petronela Sidor.

Act was read aloud to declarant and witnesses, all illiterate, signed only by us.

priest Marcin Czepulewicz serving as Civil Registrar.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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Additional Information
Frank Sidor and Agnes Gryszkiewicz are Michael E. Byczek’s 2x-great-grandparents. Their daughter Rose Sidor (great-
grandmother) married Frank Murzyn at the Sejny church in 1897. Their daughter Antoinette Murzynowicz (grandmother) was
born in Chicago, IL. The Murzyn family permanently settled in Chicago, IL in 1908 after traveling back and forth between
Poland. They interchanged the surnames Murzyn, Murzynowicz, and Marynowski until the entire family adopted Marynowski by
the 1940s. Antoinette married Roman Bykowski in 1936 at St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter
Betty A. Bykowski (mother) married Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have
two children, Michael E. Byczek (the eldest) and Katherine S. Byczek, both born in the Bridgeport neighborhood.
Sejny County, Podlaskie Voivodeship, in north-eastern Poland:
- Klejwy is a village in the administrative district of Gmina Sejny
- Romanowce is near Klejwy
- Sejny is a town in north-eastern Poland and the capital of Sejny County

- Punsk is a village and seat of the Gmina Punsk in the Sejny County

- Buywiszki does not appear to currently exist on the map, but was located within the Punsk Catholic Church parish. The village
has been located on old maps of Poland, which verifies the location of the village relative to both Punsk and Sejny churches

Michael E. Byczek has been compiling actual records for the Sejny Catholic Church Parish over the past ten or more years
through direct messages to diocese archives and access to digitized microfilm. He has gathered an extensive collection of
documents. This compiled documentary is an accurate source of genealogy for Frank Sidor and Agnes Gryszkiewicz.

Artificial intelligence was used throughout this documentary to understand Polish and Russian records. Each platform disclosed
that the interpretation was based on the clarity/legibility of the handwritten words and may contain inaccurate translations.

Feel free to send a message for more information or genealogy collaboration.
Michael E. Byczek

[llinois Attorney and Real Estate Broker

Chicago, IL (United States)

3/31/2025

michael@byczek.pro
https://michaelbyczek.pro

Copyright © 2025. Michael E. Byczek. All Rights Reserved.

Page 24 of 24



